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Turn On : Double-push MFB down to activate 
Broadcast mode.
Turn Off : Press MFB once and hold for 1 second to 
exit Broadcast mode and enter Bluetooth pairing.

Auracast Mode – Headphone pairing

These headphones are sustainably made 
with modular, repairable, and replaceable parts.

Enjoy long-lasting use by replacing components 
as needed.

Detachable parts (shown in the image) can be 
purchased separately from an authorized dealer.

Modular Design

Your headphones come with some charge but 
should be fully charged before first use.

• Charging time : 2 hours.
• LED Indicator :

Charging – Solid Red LED
Fully Charged – Solid Green LED

Charging and Cables

Your headphones include a 3.5mm AUX cable. Use it 
to listen without battery power or when a wireless 
connection isn’t available.

Wired Connection

Wireless USB-C Transmitter / Dongle
The Fender FWD Tx USB-C transmitter is stored 
inside the left earcup. It is capable of 3 audio 
modes; 1. Lossless, 2. Low-latency and 3. 
Auracast. To activate these modes, press the 
button on the FWD Tx  
• Long press (3 seconds) : Lossless 
• Double press : Low Latency
• Triple press : Auracast.

• Your headphones include an airplane 
headphone adapter.

• Use it to connect to in-flight entertainment 
while traveling.

Airplane Adapter

• 01 x Fender® MIX
• 01 x 3.5mm  USB-C 
• 01 x 3.5mm → 3.5mm 
• 01 x Fender FWD Tx (USB-C )
• 01 x 
• 01 x 
• 01 x 

MFB
Button

• 01 x Fender® MIX 
• 01 x 3.5mm jack to USB C charging cable
• 01 x 3.5mm   > 3.5mm cable 
• 01 x Fender FWD Tx (USB-C wireless interface)
• 01 x airplane adapter
• 01 x carrying case
• 01 x warranty card

What’s in the Box

Power on : Press the Multi-Function Button (MFB) for 3 
second when power is off and you will hear the “Power 
On” tone, headphones will be powered on.

Power off : Press the MFB for 3 second when power is 
on and you will hear the 

Powering On/Off

Additional Features

•  Active Noise Cancellation (ANC) : 
    Press the ANC button once to switch between:

Noise Cancellation On
Ambient Sound
Noise Cancellation Off (Normal Mode)

• EQ Presets:
Double-press the ANC button to switch between:
         Music
         Voice
         Entertainment

• Battery Status : 
Double-press MFB up to hear battery level:

• Low, 25%, 50%, 75%, Full

LED Indicators 
• Pairing Mode : Blue & Red LED flashing
• Connected : Solid Blue LED
• Power On Reconnection : Blue LED flashes once 
   every 1s
• Reconnecting : Blue LED flashes once every 5s
• Disconnected : Blue & Red LED flashing
• Standby Mode : Blue LED flashes once every 2s
• Incoming Call : Blue LED flashes once every 2s
• AUX Cable Plugged In : Blue LED flashes once every 5s
• Low Battery : Red LED flashes once every 5s
• Charging :

Charging – Solid Red LED
Fully Charged – Solid Green LED

*Standby mode in ANC on / Ambient mode only, but will auto 
shut down in ANC off mode after 10 minutes.

• 01 x Fender® MIX
• 01 x 3.5mm  USB-C 
• 01 x 3.5mm  3.5mm 
• 01 x Fender FWD Tx (USB-C )
• 01 x 
• 01 x 
• 01 x 
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1.  Power On : Turn on the headphones. You’ll hear a 
Bluetooth pairing tone, and the LED will flash red and blue.
2. Connect : Open your device Bluetooth settings and 
select “MIX” (it may take a few moments to appear). If a 
previously paired device is nearby, it will connect 
automatically.

3. Reconnect or Switch Devices : 
To pair with a new device, disconnect the headphones 
from the current device in your Bluetooth settings.

Connecting your headphones to an audio source

Playing Music & Controls
Pause/Play : Press the MFB once.
Volume Up : Push MFB up once for a small increase, 
                          or hold to reach max volume.
Volume Down : Push MFB down once for a small 
                      decrease, or hold to reach min volume.
Previous Track : Push MFB backward.
Next Track : Push MFB forward.

RF exposure statement

FCC Warning

This equipment complies with the FCC and ISED radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements de la FCC et de l'ISED établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être 
co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
 and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment 
    and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help.

Note 2 :Any changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

IC Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of 
the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le 
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Thank you for choosing the MIX wireless headphones. MIX 
delivers premium audio performance, hybrid active noise 
cancellation, and spatial audio for a truly immersive 
listening experience. Designed for those who live and 
breathe music, MIX offers a modular, customizable design 
and all-day comfort. Properly wearing your headphones 
ensures maximum comfort and audio quality. Follow the 
steps in this Quick Start Guide to get the most out of your 
MIX headphones.

Battery Warning
Batteries may leak, explode, or cause fire 
• Do not throw the battery into fire or heat it
• Do not disassemble or short-circuit the battery; do 

not bend or impact the battery
• Do not expose batteries to metal substances
• Do not expose batteries to sunlight for long periods 

of time
• Please comply with local regulations regarding 

battery recycling

Avertissement concernant la batterie
Les batteries peuvent fuir, exploser ou provoquer un 
incendie.
• Ne jetez pas la batterie au feu et ne la chauffez pas.
• Ne démontez pas la batterie, ne la court-circuitez pas ; 

ne la pliez pas et ne la heurtez pas.
• N’exposez pas les batteries à des objets métalliques.
• N’exposez pas les batteries à la lumière du soleil 

pendant de longues périodes.
• Veuillez respecter la réglementation locale en matière de 

recyclage des batteries.

Charging temperature: 0-40℃

Maximum radio-frequency power: 3.24dBm
Frequency Range: 2402MHz~2480MHz

Température de fonctionnement: 0-40℃

Puissance maximale de fréquence radio: 3.24dBm
Plage de fréquences : 2402MHz~2480MHz



MIX 무선 헤드폰을 선택해 주셔서 감사합니다. MIX는 프리미엄 
오디오 성능, 하이브리드 액티브 노이즈 캔슬링(ANC), 그리고 
공간 오디오를 제공하여 몰입감 넘치는 청취 경험을 선사합니다. 
음악을 사랑하는 분들을 위해 설계된 MIX는 모듈형 맞춤 
디자인과 하루 종일 편안한 착용감을 제공합니다. 헤드폰을 
올바르게 착용하면 최상의 편안함과 오디오 품질을 경험할 수 
있습니다. 이 빠른 시작 가이드의 단계를 따라 MIX 헤드폰을 
최대한 활용하세요.

Korean한국어

전원 켜기: 전원이 꺼진 상태에서 멀티펑션 버튼(MFB)을 3초간 길게 
누르면 "전원 켜짐" 음성이 들리며 헤드폰이 켜집니다.
전원 끄기: 전원이 켜진 상태에서 MFB를 3초간 길게 누르면 "전원 
꺼짐" 음성이 들리며 헤드폰이 꺼집니다.

전원 켜기/끄기

오디오 소스에 헤드폰 연결하기
1. 전원 켜기 : 헤드폰을 켜면 Bluetooth 페어링 알림음이 들리며, 
LED가 빨간색과 파란색으로 점멸합니다.

2. 연결 : 장치의 Bluetooth 설정을 열고 "MIX"를 선택하세요 
(표시될 때까지 몇 초 걸릴 수 있습니다). 이미 페어링된 장치가 
근처에 있으면 자동으로 연결됩니다.

3. 재연결 또는 장치 전환 : 새로운 장치와 페어링하려면 
Bluetooth 설정에서 현재 연결된 장치와 헤드폰을 해제하세요.

Auracast 모드 – 헤드폰 페어링

•이 헤드폰은 모듈형 설계를 적용하여 부품을 교체하고 
수리할 수 있도록 지속 가능하게 제작되었습니다.
•필요한 경우 부품을 교체하여 장기간 사용 가능합니다.
•탈착 가능한 부품(이미지 참조)은 공식 판매점에서 별도 
구매할 수 있습니다.

Merci d’avoir choisi le casque sans fil MIX. MIX offre des 
performances audio haut de gamme, une réduction active du 
bruit hybride et un son spatial pour une expérience d’écoute 
immersive. Conçu pour les passionnés de musique, MIX 
propose un design modulaire et personnalisable ainsi qu’un 
confort optimal tout au long de la journée. Un bon 
positionnement du casque garantit un confort maximal et une 
qualité audio optimale. Suivez les étapes de ce guide de 
démarrage rapide pour tirer le meilleur parti de votre casque 
MIX.

• 01 × Fender® MIX
• 01 × Câble de charge USB-C vers prise jack 3,5 mm
• 01 × Câble 3,5 mm x 3,5 mm
• 01 × Fender FWD Tx (interface sans fil USB-C)
• 01 × Adaptateur avion
• 01 × Étui de transport
• 01 × Carte de garantie

Contenu de la boîte

Mise sous tension: P Lorsque le casque est éteint, 
maintenez le bouton multifonction (MFB) enfoncé pendant 
3 secondes. Vous entendrez un signal sonore "Power On" 
et le casque s’allumera.

Mise hors tension:  Lorsque le casque est allumé, 
maintenez le MFB enfoncé pendant 3 secondes. Vous 
entendrez un signal sonore "Power Off" et le casque 
s’éteindra.

Mise sous/hors tension

항공기용 어댑터
• 헤드폰에는 항공기 오디오 시스템과 연결할 수 있는 
어댑터가 포함되어 있습니다.

• 여행 중 기내 엔터테인먼트 시스템에 연결하여 사용할 수 
있습니다.

무선 USB-C 송신기 / 동글
• Fender FWD Tx USB-C 송신기는 왼쪽 이어컵 
내부에 보관되어 있습니다.다음의 3가지 오디오 
모드를 지원합니다.
◦ 로스리스 모드 (3초 길게 누르기)
◦  저지연 모드 (2번 누르기)
◦  Auracast 모드 (3번 누르기)

• 헤드폰은 일부 충전된 상태로 제공되지만, 처음 사용하기 전에 
완전히 충전하는 것이 좋습니다.

• 충전 시간 :약 2시간
• LED 표시등

◦ 충전 중 빨간색 LED 점등
◦ 완전 충전됨 – 녹색 LED 점등

• 헤드폰에는 3.5mm AUX 케이블이 포함되어 있습니다.
• 배터리 전원이 없거나 무선 연결이 불가능한 경우 AUX 
케이블을 사용하여 오디오를 들을 수 있습니다.

Gracias por elegir los auriculares inalámbricos MIX. MIX 
ofrece un rendimiento de audio premium, cancelación activa 
de ruido híbrida y sonido espacial para una experiencia de 
escucha verdaderamente inmersiva. Diseñados para quienes 
viven y respiran música, los MIX presentan un diseño modular 
y personalizable, además de una comodidad duradera 
durante todo el día. Usar correctamente los auriculares 
garantiza el máximo confort y calidad de audio. Sigue los 
pasos de esta Guía de Inicio Rápido para sacar el máximo 
provecho de tus auriculares MIX.

• Préréglages EQ :
     Appuyez deux fois sur le bouton ANC pour
     alterner entre :

   Musique
   Voix
   Divertissement

• Niveau de batterie : 
    Appuyez deux fois sur le MFB vers le haut pour   
    entendre le niveau de batterie :

Faible, 25 %, 50 %, 75 %, Plein

• Réduction active du bruit (ANC) : 
    Appuyez une fois sur le bouton ANC pour
    alterner entre :

   Réduction du bruit activée
   Son ambiant
   Réduction du bruit désactivée (mode normal)

Fonctionnalités supplémentaires

Indicateurs LED
• Mode jumelage : LED bleue et rouge clignotantes
• Connecté : LED bleue fixe
• Reconnexion après mise sous tension : LED bleue 

clignotant une fois toutes les secondes
• Reconnexion en cours : LED bleue clignotant une fois    

toutes les 5 secondes
• Déconnecté : LED bleue et rouge clignotantes
• Mode veille : LED bleue clignotant une fois toutes les 
    2 secondes
• Appel entrant : LED bleue clignotant une fois toutes les 

2 secondes
• Câble AUX branché : LED bleue clignotant une fois 

toutes les 5 secondes
• Batterie faible : LED rouge clignotant une fois toutes 
    les 5 secondes
• Chargement

   En charge : LED rouge fixe
   Charge complète : LED verte fixe

(*Le mode veille est disponible uniquement avec l’ANC activé ou en 
mode son ambiant, et l’appareil s’éteindra automatiquement après 10 
minutes en mode ANC désactivé.)

Votre casque est livré partiellement chargé, mais il est 
recommandé de le charger complètement avant la 
première utilisation.

Chargement et câbles

• Temps de charge : 2 heures.
• Indicateur LED :

   En charge – LED rouge fixe
   Charge complète – LED verte fixe

Connexion filaire
• Votre casque est livré avec un câble AUX 3,5 mm.
• Utilisez-le pour écouter sans alimentation par batterie ou 

lorsque la connexion sans fil n’est pas disponible.

Adaptateur avion
• Votre casque est livré avec un adaptateur pour 

casque avion.
• Utilisez-le pour vous connecter au système de 

divertissement en vol lors de vos voyages.

Mode Auracast – Jumelage du casque
• Activer : Appuyez deux fois sur le MFB vers le 

bas pour activer le mode diffusion.
• Désactiver : Appuyez une fois sur le MFB et 

maintenez pendant 1 seconde pour quitter le 
mode diffusion et passer en mode jumelage 
Bluetooth.

Transmetteur sans fil USB-C / Dongle
Le transmetteur USB-C Fender FWD Tx est 
rangé dans l’oreillette gauche.
Il prend en charge 3 modes audio 

Mode sans perte (appui long de 3 secondes)
Mode faible latence (appui double)
Mode Auracast (appui triple)

Conexión de los auriculares a una fuente 
de audi

• Encender : Enciende los auriculares. Escucharás un tono 
de emparejamiento Bluetooth y el LED parpadeará en 
rojo y azul.

• Conectar : Abre la configuración de Bluetooth en tu 
dispositivo y selecciona "MIX" (puede tardar unos 
segundos en aparecer). Si hay un dispositivo 
previamente emparejado cerca, la conexión será 
automática.

• Reconnecter ou changer d’appareil : Pour jumeler un 
nouvel appareil, déconnectez le casque de l’appareil 
actuel dans les paramètres Bluetooth.

Reproducción de música y controles
• Reproducir/Pausar : Presiona una vez el MFB.
• Subir volumen : Presiona el MFB hacia arriba una vez 

para un pequeño aumento, o mantenlo presionado 
para alcanzar el volumen máximo.

• Bajar volumen : Presiona el MFB hacia abajo una vez 
para un pequeño descenso, o mantenlo presionado 
para alcanzar el volumen mínimo.

• Pista anterior : Presiona el MFB hacia atrás.
• Pista siguiente : Presiona el MFB hacia adelante.

Funciones adicionales
• Cancelación Activa de Ruido (ANC)
     Presiona una vez el botón ANC para
     alternar entre:

   Cancelación de ruido activada
   Sonido ambiental
   Cancelación de ruido desactivada (Modo normal)

• 01 × Fender® MIX
• 01 × Cable de carga USB-C a jack de 3,5 mm
• 01 × Cable de 3,5 mm → 3,5 mm
• 01 × Fender FWD Tx (interfaz inalámbrica USB-C)
• 01 × Adaptador para avión
• 01 × Estuche de transporte
• 01 × Tarjeta de garantía

Contenido de la caja

• Encender: Cuando los auriculares están apagados, 
mantén presionado el botón multifunción (MFB) durante 
3 segundos. Escucharás un tono de "Power On" y los 
auriculares se encenderán.

• Apagar: Cuando los auriculares están encendidos, 
mantén presionado el MFB durante 3 segundos. 
Escucharás un tono de "Power Off" y los auriculares se 
apagarán.

Encendido/Apagado

• Lecture/Pause : Appuyez une fois sur le MFB.
• Augmenter le volume : Poussez le MFB vers le haut une 

fois pour une légère augmentation, ou maintenez pour 
atteindre le volume maximal.

• Diminuer le volume : Poussez le MFB vers le bas une 
fois pour une légère diminution, ou maintenez pour 
atteindre le volume minimal.

• Piste précédente : Poussez le MFB vers l’arrière.
• Piste suivante : Poussez le MFB vers l’avant

Lecture de musique et commandes

• Reconnecter ou changer d’appareil : Pour jumeler un 
nouvel appareil, déconnectez le casque de l’appareil 
actuel dans les paramètres Bluetooth.

• Allumer le casque : Vous entendrez un signal sonore 
de jumelage Bluetooth et la LED clignotera en rouge 
et bleu.

• Connecter : Ouvrez les paramètres Bluetooth de votre 
appareil et sélectionnez "MIX" (cela peut prendre 
quelques secondes). Si un appareil précédemment 
jumelé est à proximité, la connexion s’établira 
automatiquement.

Connexion du casque à une source audio

LED 표시등 설명
• 페어링 모드 : 파란색 & 빨간색 LED 점멸
• 연결됨 : 파란색 LED 점등
• 전원 켜진 후 재연결 : 파란색 LED 1초마다 한 번 점멸
• 재연결 중 : 파란색 LED 5초마다 한 번 점멸
• 연결 해제됨 : 파란색 & 빨간색 LED 점멸
• 대기 모드 : 파란색 LED 2초마다 한 번 점멸
• 전화 수신 중 : 파란색 LED 2초마다 한 번 점멸
• AUX 케이블 연결됨 : 파란색 LED 5초마다 한 번 점멸
• 배터리 부족 : 빨간색 LED 5초마다 한 번 점멸
• 충전 상태
• 충전 중 : 빨간색 LED 점등
• 완전 충전됨 : 녹색 LED 점등

Indicadores LED
• Modo de emparejamiento : LED azul y rojo 

parpadeando
• Conectado : LED azul fijo
• Reconexión tras encender : LED azul parpadeando 

una vez cada segundo
• Reconectando : LED azul parpadeando una vez cada 

5 segundos
• Desconectado : LED azul y rojo parpadeando
• Modo de espera : LED azul parpadeando una vez 

cada 2 segundos
• Llamada entrante : LED azul parpadeando una vez 

cada 2 segundos
• Cable AUX conectado : LED azul parpadeando una 

vez cada 5 segundos
• Batería baja – LED rojo parpadeando una vez cada 5 

segundos
• Carga 

   Cargando : LED rojo fijo
   Carga completa : LED verde fijo

(*El modo de espera solo está disponible con ANC activado o en 
modo ambiental. El dispositivo se apagará automáticamente tras 
10 minutos si el ANC está desactivado.)

Carga y cables
• Tus auriculares incluyen una carga inicial, pero se 

recomienda cargarlos completamente antes de su 
primer uso.

• Tiempo de carga :  2 horas.
• Indicador LED:

 Cargando : LED rojo fijo
   Carga completa : LED verde fijo

Conexión por cable
• Tus auriculares incluyen un cable AUX de 3,5 mm.
• Úsalo para escuchar sin batería o cuando la 

conexión inalámbrica no esté disponible.

Adaptador para avión
• Tus auriculares incluyen un adaptador para 

auriculares de avión.
• Úsalo para conectarte al sistema de entretenimiento 

a bordo mientras viajas.

El transmisor USB-C Fender FWD Tx está almacenado 
dentro de la copa izquierda del auricular.
Admite 3 modos de audio:

Modo sin pérdida 
           (mantén presionado durante 3 segundos)

Modo de baja latencia (presiona dos veces)
Modo Auracast (presiona tres veces)

Transmisor inalámbrico USB-C / Dongle

Modo Auracast – Emparejamiento de 
• Activar : Presiona dos veces el MFB hacia abajo para 

activar el modo de transmisión.
• Desactivar : Presiona el MFB una vez y mantén 

presionado durante 1 segundo para salir del modo de 
transmisión y entrar en el emparejamiento Bluetooth.

Diseño modular
• Estos auriculares están diseñados de manera 

sostenible con piezas modulares, reparables y 
reemplazables.

• Disfruta de una larga vida útil reemplazando los 
componentes cuando sea necesario.

• Las piezas desmontables (mostradas en la imagen) 
pueden adquirirse por separado en distribuidores 
autorizados.

Product Name : Fender Wireless Dongle
Model : FA - FWD
Manufacturer : Riffsound Pte. Ltd.
Address : 9 Raffles Place #26-01 Republic Plaza Singapore 
048619
Made in China
FCC ID : 2BODT-DONGLE
CMIIT ID : 25J99HR1F001
IC : 33736-FAFWD

217-252260

Design modulaire
• Ce casque est conçu de manière durable avec des 

pièces modulaires, réparables et remplaçables.
• Profitez d’une longue durée d’utilisation en 

remplaçant les composants selon vos besoins.
• Les pièces détachables (illustrées sur l’image) 

peuvent être achetées séparément auprès d’un 
revendeur agréé.

• Ajustes de ecualización (EQ)
     Presiona dos veces el botón ANC para
     alternar entre:32

   Música
   Voz
   Entretenimiento

• Estado de la batería  – Presiona dos veces el MFB 
hacia arriba para escuchar el nivel de batería:

•    Faible, 25 %, 50 %, 75 %, Plein

음악 재생 및 컨트롤
• 재생 / 일시 정지 : MFB 버튼 한 번 누르기
• 볼륨 업 MFB를 위로 한 번 밀면 소리가 조금 증가하며, 
     길게 누르면 최대 볼륨까지 증가

• 볼륨 다운 : MFB를 아래로 한 번 밀면 소리가 조금 
감소하며, 길게 누르면 최소 볼륨까지 감소

• 이전 트랙 MFB를 뒤로 밀기

• 다음 트랙 MFB를 앞으로 밀기

• 01 × Fender® MIX
• 01 × 3.5mm 잭 - USB-C 충전 케이블
• 01 × 3.5mm - 3.5mm 오디오 케이블
• 01 × Fender FWD Tx (USB-C 무선 인터페이스)
• 01 × 항공기용 어댑터
• 01 × 휴대용 케이스
• 01 × 보증서

제품 구성품

• 01 × Fender® MIX
• 01 × 3.5mm  - USB-C 
• 01 × 3.5mm - 3.5mm 
• 01 × Fender FWD Tx (USB-C )
• 01 × 
• 01 × 
• 01 × 

R-R-RSPL-FA-FWD


